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"KENDRION

Kendrion {Eibiswald) GmbH
Dy, Wilhelm Binder Strake 1

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT-70026 - Modugno (Bari)
70026 -~ Modugno (Bari)

IT - ITALIEN

B552 Eibiswald 269 - AUSTRIA

Document address
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.

70026 - Modugno {Bari)
IT -1TALIEN

Line No  Cust Part No
Cust Part Desc
Part No

1 2517267700
Schalimagnet
P151536-221938

Net Weight: 268,707 kg
Cust, stat. nr.. 85058029
Country Of Origin: AT

Chararcteristic description

Delivery Note

de262|

Order No

Customer No

Our Ref.:

Phone:

Fax:

E-Mail;

Cust Ref

QOur Id At Customer x

Shipment Id
Delivery Date
Delivery Terms
Ship Addr Plant
Ship Unlead Point
Transportnr.:

Delnote No
429234

135292

Del.Note date:
20.01.2021

87019089

581988

21.01.2021

FCA ~ - ICC Incoterms® 2010
100

14248

438670

A50285 ¢3¢
e lats 3566

Schedule No
Close Order No

170/2
550003952901

Characteristic value description

Rel No Deliv Qty

Deliv Uom
Lot Batch No
400,00 pcs

190121-GET2-3

Unit of measure

Drawing number P151536-221938
Material i
Pack Aid Qty Pack Aid Id

Pack Aid Desc
1 10130

B50AT GETRAG Kunststofipalette
20 20739

650AT KLT 4315 Gelrag
1 20741

650AT Getrag Neu Palettendeckel
20 20740

G50AT Tray Getrag NEU

ACCETTAZIONE

Quantitd dichiarata: 4@0
Quantitd effettiva:
Tipo \mballaggio:
Quantitd mbalii:
conformita alle sche
Data controllo: 9{

Firma

Kendrion {Elbiswald} GmbH

8552 Elbiswald 269

Osterreich

www.kendrion,carn Geschafisfhrer
info-eibiswald@kendrion.com  Dipl-Ing. Klaus Pichler
Fax: +43 3466 20500-93

Tel. +43 3466 205060

Deutsche Barnk AG
BIC: DEUTDEGF&94
|BAN:DEB1T 8947 0038 D030 4188 00

‘ge dimbalio: 1@7
U

UID-Nr, ATU 37756708
UID-Mr. DE 147 825 129
Firmenbuch: Lg f. Zrs Graz
FN 59972 W
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KENDRION

Delivery Note
+ Qrder No Delnote No Del.Note date:
i 429234 20.01.2021
Total Net Weight [kg] 268,71
Total Gross Weight [kg] 312,11
Total Volume [m3] 0,09
Kendrion {Eibiswald) GmbH
- www.kendrion.com Geschéfisfihrer Deutsche Bank AG UID-Nr. ATU 37756709
8552 Eibiswald 269 info-elblswald@kendricn,com  Dipl-Ing. Klaus Pichler BIC: DEUTDEGF694 UID-Nr. DE 147 825 129
Osteneich Fax: +43 3466 20500-99 J3AN; DEG1 6347 0038 0030 4188 00 Firmenbuch: Lg . Zss Graz

Tel: +43 3466 20500-0

FN 59972 W
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Exgmplar fir Jaritkoqtrolls Exemplalra pour contrdla tarifalra

A4 1 ﬁiﬂadermnma, Anschrift, Lend)
-k &dfteur {nom, adresse, pays)

Kena:ion \eiviswald) GmbH
Dr. Wilhelm Binder StraRe 1
8552 Eibiswald 269

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONAL

Diese Beférderung untarliegt lrotz .

Uber den Beférderungsvertrag im in-
tarnal, StraBanglitarvarkehr (CMA)

wK 475513

Ca Transport est soumis, noncbstant
toute clause contralrs, a la Conven-
tion relative au centrat da iransport
internalional de marchandises par
route (CMR)
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Dieses CMRARU/Osterreich Formular 1978 fir den internationalen StraBengliterverkehr entspricht der |em§’5,'1 Ausarbeitung flr alle Staaten, die der IRU
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